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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE 

om vedtagelse af Rådets holdning til forslag til Den Europæiske Unions ændringsbudget nr. 1 for 
regnskabsåret 2023 

(2023/C 190/01)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR –

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 314, sammenholdt med traktaten 
om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 106A,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de 
finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr. 1296/2013, (EU) 
nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, 
(EU) nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (1), særlig 
artikel 44, og

ud fra følgende betragtninger:

— Unionens budget for regnskabsåret 2023 blev endeligt vedtaget den 23. november 2022 (2)

— Kommissionen forelagde den 16. marts 2023 et forslag til ændringsbudget nr. 1 til det almindelige budget for 
regnskabsåret 2023

— Rådet bør straks vedtage sin holdning til forslaget til ændringsbudget nr. 1 til det almindelige budget for 2023 på grund 
af de foretagne ændringer i kontoplanen, der er nødvendige for gennemførelsen af REPowerEU (3). Der bør derfor ske 
fravigelse af den periode på otte uger, der er omhandlet i artikel 4 i protokol nr. 1 om de nationale parlamenters rolle i 
Den Europæiske Union, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union, traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde og traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab –

(1) EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1.
(2) EUT L 58 af 23.2.2023, s. 1.
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/435 af 27. februar 2023 om ændring af forordning (EU) 2021/241 for så vidt 

angår kapitler om REPowerEU i genopretnings- og resiliensplaner og om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013, (EU) 2021/1060 
og (EU) 2021/1755 og direktiv 2003/87/EF (EUT L 63 af 28.2.2023, s. 1).
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Rådets holdning til forslag til Den Europæiske Unions ændringsbudget nr. 1 for regnskabsåret 2023 blev vedtaget den 
16. maj 2023.

Den fuldstændige tekst (4) kan læses eller hentes på Rådets websted: https://www.consilium.europa.eu/documents- 
publications/public-register/public-register-search/.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. maj 2023.

På Rådets vegne
E. SVANTESSON

Formand

(4) Dok. 8566/23 + ADD 1.
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Bekendtgørelse til de registrerede, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
(FUSP) 2023/891 som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023 2023/1047 og i Rådets forordning 

(EU) nr. 2023/888 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023 2023/1045 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova 

(2023/C 190/02)

De registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 (1).

Retsgrundlaget for denne behandling er Rådets afgørelse (FUSP) 2023/891 (2) om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova, som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023 2023/1047 (3) og 
Rådets forordning (EU) 2023/888 (4) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/1045 (5) om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova.

Den dataansvarlige for behandlingen er Rådet for Den Europæiske Union repræsenteret ved generaldirektøren for 
Generaldirektoratet for Eksterne Forbindelser (RELEX) i Generalsekretariatet for Rådet, og den afdeling, der varetager 
behandlingen, er RELEX.1, som kan kontaktes på følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

GSR's databeskyttelsesrådgiver kan kontaktes på følgende e-mailadresse:

Databeskyttelsesrådgiver

data.protection@consilium.europa.eu

Formålet med behandlingen er at opstille og ajourføre en liste over personer, der er omfattet af de restriktive 
foranstaltninger i afgørelse (FUSP) 2023/891 om restriktive foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer 
Republikken Moldova, som ændret ved afgørelse (FUSP)/2023 2023/1047 og i forordning (EU) 2023/888 om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova, som gennemført ved gennemførelses
forordning (EU) 2023 2023/1045.

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i afgørelse 
(FUSP) 2023/891 og i forordning (EU) 2023/888.

De indsamlede personoplysninger er oplysninger, der er nødvendige for en korrekt identificering af den pågældende person, 
begrundelsen og alle andre oplysninger i tilknytning til grundene til opførsel.

Retsgrundlagene for behandlingen af personoplysninger er de rådsafgørelser, der er vedtaget i henhold til artikel 29 i TEU, 
og de rådsforordninger, der er vedtaget i henhold til artikel 215 i TEUF, og som opfører fysiske personer (registrerede) og 
pålægger indefrysning af aktiver og rejserestriktioner.

Behandlingen er nødvendig af hensyn til udførelse af en opgave, der udføres i samfundets interesse, jf. artikel 5, stk. 1, 
litra a), og for at overholde de retlige forpligtelser, der er fastsat i ovennævnte retsakter, og som påhviler den dataansvarlige, 
jf. artikel 5, stk. 1, litra b), i forordning (EU) 2018/1725.

(1) EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39.
(2) EUT L 114 af 2.5.2023, s. 15.
(3) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 9.
(4) EUT L 114 af 2.5.2023, s. 1.
(5) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende 31.5.2023 C 190/3  

mailto:sanctions@consilium.europa.eu
mailto:data.protection@consilium.europa.eu


Behandlingen er nødvendig af hensyn til væsentlige samfundsinteresser, jf. artikel 10, stk. 2, litra g), i forordning 
(EU) 2018/1725.

Rådet kan indhente personoplysninger om registrerede fra medlemsstaterne og/eller Tjenesten for EU's Optræden Udadtil. 
Modtagerne af personoplysningerne er medlemsstaterne, Europa-Kommissionen og Tjenesten for EU's Optræden Udadtil.

Alle personoplysninger, der behandles af Rådet i forbindelse med EU's autonome restriktive foranstaltninger, opbevares i 
fem år fra det tidspunkt, hvor den registrerede er fjernet fra listen over personer, der er omfattet af indefrysningen af 
aktiver, eller gyldigheden af foranstaltningen er udløbet, eller, hvis der er anlagt sag ved Domstolen, indtil der er afsagt en 
endelig dom. Personoplysninger i dokumenter, som Rådet har registreret, opbevares af Rådet til arkivformål i samfundets 
interesse, jf. artikel 4, stk. 1, litra e), i forordning (EU) 2018/1725.

Rådet kan have behov for at udveksle personoplysninger om en registreret med et tredjeland eller en international 
organisation i forbindelse med Rådets gennemførelse af FN-udpegelser eller i forbindelse med internationalt samarbejde 
om EU's politik for restriktive foranstaltninger.

I mangel af en afgørelse om tilstrækkeligheden af beskyttelsesniveauet eller fornødne garantier baseres overførsel af 
personoplysninger til et tredjeland eller en international organisation på følgende betingelse(r) i henhold til artikel 50 i 
forordning (EU) 2018/1725:

— overførslen er nødvendig af hensyn til vigtige samfundsinteresser

— overførslen er nødvendig for, at retskrav kan fastlægges, gøres gældende eller forsvares.

Der er ingen automatiske afgørelser involveret i behandlingen af den registreredes personoplysninger.

Registrerede har ret til oplysning om og indsigt i deres personoplysninger. De har også ret til at rette og supplere deres 
oplysninger. Under visse omstændigheder kan de have ret til at få slettet deres personoplysninger eller ret til at gøre 
indsigelse mod behandling af deres personoplysninger eller til at bede om at få behandlingen begrænset.

Registrerede kan udøve disse rettigheder ved at sende en e-mail til den dataansvarlige med en kopi til databeskyttelses
rådgiveren som anført ovenfor.

Sammen med deres anmodning skal registrerede vedlægge en kopi af et identifikationsdokument for at bekræfte deres 
identitet (ID-kort eller pas). Dette dokument skal indeholde et identifikationsnummer og oplysninger om udstedelsesland, 
gyldighedsperiode, navn, adresse og fødselsdato. Eventuelle andre oplysninger i kopien af identifikationsdokumentet 
såsom foto eller eventuelle personlige karakteristika kan overstreges med sort.

Registrerede har ret til at indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

Forinden anbefales det, at de registrerede først søger at opnå berigtigelse ved at kontakte den dataansvarlige og/eller Rådets 
databeskyttelsesrådgiver.

Uden at det berører et eventuelt retsmiddel eller en eventuel administrativ eller udenretslig klageadgang, kan registrerede 
indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forordning 
(EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
(FUSP) 2023/891 som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/1047 og i Rådets forordning (EU) 

nr. 2023/888 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/1045 om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova 

(2023/C 190/03)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets 
afgørelse (FUSP) 2023/891 (1) om restriktive foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken 
Moldova, som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/1047 (2) og i Rådets forordning (EU) 2023/888 (3) om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova, som gennemført ved Rådets 
gennemførelsesforordning (EU) 2023/1045 (4).

Rådet for Den Europæiske Union har besluttet, at disse personer skal opføres på listen over personer, enheder og organer, 
som er omfattet af de restriktive foranstaltninger i afgørelse (FUSP) 2023/891 og forordning (EU) 2023/888 om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af handlinger, der destabiliserer Republikken Moldova. I de relevante afsnit i disse bilag gives 
en begrundelse for opførelse af disse personer, enheder og organer på listen.

De pågældende personer gøres opmærksom på, at det er muligt at indgive en anmodning til de kompetente myndigheder i 
den eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er nævnt i bilag II til forordning (EU) 2023/888, med henblik på 
at opnå tilladelse til at anvende indefrosne pengemidler til dækning af basale behov eller til specifikke betalinger (jf. 
forordningens artikel 3).

De berørte personer kan inden den 31. januar 2024 indgive en anmodning med tilhørende dokumentation til Rådet om, at 
afgørelsen om at opføre dem på ovennævnte liste tages op til fornyet overvejelse, til følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

De berørte personer gøres ligeledes opmærksom på muligheden for at indbringe Rådets afgørelse for Den Europæiske 
Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 6, i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde.

(1) EUT L 114 af 2.5.2023, s. 15.
(2) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 9.
(3) EUT L 114 af 2.5.2023, s. 1.
(4) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 1.
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Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets 
afgørelse 2014/145/FUSP som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/1048 og Rådets forordning 

(EU) nr. 269/2014 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/1046 om 
restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale 

integritet, suverænitet og uafhængighed 

(2023/C 190/04)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse 2014/145/FUSP (1)
som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/1048 (2) og i bilag I til Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 (3) som 
gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/1046 (4) om restriktive foranstaltninger over for tiltag, der 
underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed.

Rådet for Den Europæiske Union har besluttet, at disse personer skal opføres på listen over personer, enheder og organer, 
som er omfattet af de restriktive foranstaltninger i afgørelse 2014/145/FUSP og forordning (EU) nr. 269/2014 om 
restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og 
uafhængighed. I de relevante afsnit i disse bilag gives en begrundelse for opførelse af disse personer på listen.

De pågældende personer gøres opmærksom på, at det er muligt at indgive en anmodning til de kompetente myndigheder i 
den eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er nævnt i bilag II til forordning (EU) nr. 269/2014, med henblik 
på at opnå tilladelse til at anvende indefrosne pengemidler til dækning af basale behov eller til specifikke betalinger (jf. 
artikel 4 i forordningen).

De berørte personer kan inden den 30. juni 2023 indgive en anmodning med tilhørende dokumentation til Rådet om, at 
afgørelsen om at opføre dem på ovennævnte liste tages op til fornyet overvejelse, til følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

De berørte personer gøres ligeledes opmærksom på muligheden for at indbringe Rådets afgørelse for Den Europæiske 
Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 6, i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde.

(1) EUT L 78 af 17.3.2014, s. 16.
(2) EUT L 140I af 30.5.2023, s. 14.
(3) EUT L 78 af 17.3.2014, s. 6.
(4) EUT L 140I af 30.5.2023, s. 7.
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Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets 
afgørelse 2014/145/FUSP som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/1048 og Rådets forordning 

(EU) nr. 269/2014 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/1046 om 
restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale 

integritet, suverænitet og uafhængighed 

(2023/C 190/05)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse 2014/145/FUSP (1)
som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/1048 (2) og i bilag I til Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 (3) som 
gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/1046 (4) om restriktive foranstaltninger over for tiltag, der 
underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed.

Artikel 9, stk. 2, i forordning (EU) nr. 269/2014 foreskriver, at disse personer inden den 1. september 2022 eller senest 6 
uger fra datoen for opførelsen på listen i bilag I, alt efter hvad der er senest, skal indberette pengemidler eller økonomiske 
ressourcer under en medlemsstats jurisdiktion, som tilhører, ejes, besiddes eller kontrolleres af dem, til den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, hvor disse pengemidler eller økonomiske ressourcer befinder sig. De skal samarbejde med 
den nationale kompetente myndighed om efterprøvning af sådanne oplysninger. Manglende opfyldelse af disse 
forpligtelser vil blive betragtet som omgåelse af foranstaltningerne vedrørende indefrysning af pengemidler og økonomiske 
ressourcer.

De oplysninger, der skal indberettes, skal sendes til den kompetente myndighed i den relevante medlemsstat via 
medlemsstatens websted som angivet i bilag II til forordning (EU) nr. 269/2014 (5).

(1) EUT L 78 af 17.3.2014, s. 16.
(2) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 14.
(3) EUT L 78 af 17.3.2014, s. 6.
(4) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 7.
(5) Seneste konsoliderede udgave findes på EUR-Lex - 02014R0269-20230225 - DA - EUR-Lex (europa.eu).
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Bekendtgørelse til de registrerede, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets 
afgørelse 2014/145/FUSP og Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 om restriktive foranstaltninger 

over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og 
uafhængighed 

(2023/C 190/06)

De registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 (1).

Retsgrundlaget for denne behandling er Rådets afgørelse 2014/145/FUSP (2) som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2023/ 
1048 (3) og Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 (4) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2023/ 
1046 (5).

Den dataansvarlige for behandlingen er Rådet for Den Europæiske Union repræsenteret ved generaldirektøren for 
Generaldirektoratet for Eksterne Forbindelser (RELEX) i Generalsekretariatet for Rådet, og den afdeling, der varetager 
behandlingen, er RELEX.1, som kan kontaktes på følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

GSR's databeskyttelsesrådgiver kan kontaktes på følgende e-mailadresse:

Databeskyttelsesrådgiver

data.protection@consilium.europa.eu

Formålet med behandlingen er at opstille og ajourføre listen over personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger i 
henhold til afgørelse 2014/145/FUSP som ændret ved afgørelse (FUSP) 2023/[nummer] og forordning (EU) nr. 269/2014 
som gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2023/[nummer].

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i afgørelse 2014/145/FUSP 
og forordning (EU) nr. 269/2014.

De indsamlede personoplysninger er oplysninger, der er nødvendige for en korrekt identificering af den pågældende person, 
begrundelsen og alle andre oplysninger i tilknytning til grundene til opførsel.

Retsgrundlagene for behandlingen af personoplysninger er de rådsafgørelser, der er vedtaget i henhold til artikel 29 i TEU, 
og de rådsforordninger, der er vedtaget i henhold til artikel 215 i TEUF, og som opfører fysiske personer (registrerede) og 
pålægger indefrysning af aktiver og rejserestriktioner.

Behandlingen er nødvendig af hensyn til udførelse af en opgave, der udføres i samfundets interesse, jf. artikel 5, stk. 1, 
litra a), og for at overholde de retlige forpligtelser, der er fastsat i ovennævnte retsakter, og som påhviler den dataansvarlige, 
jf. artikel 5, stk. 1, litra b), i forordning (EU) 2018/1725.

Behandlingen er nødvendig af hensyn til væsentlige samfundsinteresser, jf. artikel 10, stk. 2, litra g), i forordning 
(EU) 2018/1725.

(1) EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39.
(2) EUT L 78 af 17.3.2014, s. 16.
(3) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 14.
(4) EUT L 78 af 17.3.2014, s. 6.
(5) EUT L 140 I af 30.5.2023, s. 7.
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Rådet kan indhente personoplysninger om registrerede fra medlemsstaterne og/eller Tjenesten for EU's Optræden Udadtil. 
Modtagerne af personoplysningerne er medlemsstaterne, Europa-Kommissionen og Tjenesten for EU's Optræden Udadtil.

Alle personoplysninger, der behandles af Rådet i forbindelse med EU's autonome restriktive foranstaltninger, opbevares i 
fem år fra det tidspunkt, hvor den registrerede er fjernet fra listen over personer, der er omfattet af indefrysningen af 
aktiver, eller gyldigheden af foranstaltningen er udløbet, eller, hvis der er anlagt sag ved Domstolen, indtil der er afsagt en 
endelig dom. Personoplysninger i dokumenter, som Rådet har registreret, opbevares af Rådet til arkivformål i samfundets 
interesse, jf. artikel 4, stk. 1, litra e), i forordning (EU) 2018/1725.

Rådet kan have behov for at udveksle personoplysninger om en registreret med et tredjeland eller en international 
organisation i forbindelse med Rådets gennemførelse af FN-udpegelser eller i forbindelse med internationalt samarbejde 
om EU's politik for restriktive foranstaltninger.

I mangel af en afgørelse om tilstrækkeligheden af beskyttelsesniveauet eller fornødne garantier baseres overførsel af 
personoplysninger til et tredjeland eller en international organisation på følgende betingelse(r) i henhold til artikel 50 i 
forordning (EU) 2018/1725:

— overførslen er nødvendig af hensyn til vigtige samfundsinteresser

— overførslen er nødvendig for, at retskrav kan fastlægges, gøres gældende eller forsvares.

Der er ingen automatiske afgørelser involveret i behandlingen af den registreredes personoplysninger.

Registrerede har ret til oplysning om og indsigt i deres personoplysninger. De har også ret til at rette og supplere deres 
oplysninger. Under visse omstændigheder kan de have ret til at få slettet deres personoplysninger eller ret til at gøre 
indsigelse mod behandling af deres personoplysninger eller til at bede om at få behandlingen begrænset.

Registrerede kan udøve disse rettigheder ved at sende en e-mail til den dataansvarlige med en kopi til databeskyttelses
rådgiveren som anført ovenfor.

Sammen med deres anmodning skal registrerede vedlægge en kopi af et identifikationsdokument for at bekræfte deres 
identitet (ID-kort eller pas). Dette dokument skal indeholde et identifikationsnummer og oplysninger om udstedelsesland, 
gyldighedsperiode, navn, adresse og fødselsdato. Eventuelle andre oplysninger i kopien af identifikationsdokumentet 
såsom foto eller eventuelle personlige karakteristika kan overstreges med sort.

Registrerede har ret til at indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

Forinden anbefales det, at de registrerede først søger at opnå berigtigelse ved at kontakte den dataansvarlige og/eller Rådets 
databeskyttelsesrådgiver.

Uden at det berører et eventuelt retsmiddel eller en eventuel administrativ eller udenretslig klageadgang, kan registrerede 
indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forordning 
(EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

30. maj 2023

(2023/C 190/07)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,0744

JPY japanske yen 150,01

DKK danske kroner 7,4486

GBP pund sterling 0,86365

SEK svenske kroner 11,6340

CHF schweiziske franc 0,9690

ISK islandske kroner 149,30

NOK norske kroner 11,8745

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 23,709

HUF ungarske forint 370,40

PLN polske zloty 4,5235

RON rumænske leu 4,9630

TRY tyrkiske lira 21,9118

AUD australske dollar 1,6397

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4586

HKD hongkongske dollar 8,4158

NZD newzealandske dollar 1,7716

SGD singaporeanske dollar 1,4500

KRW sydkoreanske won 1 415,24

ZAR sydafrikanske rand 21,1269

CNY kinesiske renminbi yuan 7,5990

IDR indonesiske rupiah 16 086,45

MYR malaysiske ringgit 4,9439

PHP filippinske pesos 60,474

RUB russiske rubler

THB thailandske bath 37,260

BRL brasilianske real 5,3756

MXN mexicanske pesos 18,8465

INR indiske rupee 88,7985

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 16, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Forpligtelse til offentlig tjeneste vedrørende ruteflyvning 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/08)

Medlemsstat Italien

Rute Crotone — Roma Fiumicino og Roma Fiumicino —Crotone

Dato, hvor forpligtelsen til offentlig tjeneste 
træder i kraft

1. september 2023

Adresse, hvor teksten og eventuelle relevante 
oplysninger og/eller eventuel relevant 
dokumentation vedrørende forpligtelsen til 
offentlig tjeneste kan rekvireres

Yderligere oplysninger:
Ministeriet for bæredygtig infrastruktur og mobilitet
Afdelingen for bæredygtig mobilitet
Generaldirektoratet for lufthavne, lufttransport og satellittjenester
Via Giuseppe Caraci, 36
00157 Rom
ITALIEN
Tlf. +39 0644127190
ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Rom
ITALIEN
Tlf. +39 0644596515
Internet: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
E-mailadresse: dg.ta@pec.mit.gov.it
osp@enac.gov.it
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Udbud vedrørende ruteflyvning med forpligtelse til offentlig tjeneste 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/09)

Medlemsstat Italien

Rute Crotone — Roma Fiumicino og Roma Fiumicino —Crotone

Kontraktens løbetid 1. september 2023 til 31. august 2026

Frist for indgivelse af bud 2 måneder fra datoen for offentliggørelsen af denne 
bekendtgørelse

Adresse, hvor udbudsteksten og eventuelle relevante 
oplysninger og/eller eventuel relevant dokumentation 
vedrørende det offentlige udbud og forpligtelsen til offentlig 
tjeneste kan rekvireres

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Rom
ITALIEN

Tlf. +39 0644596247
E-mailadresse: osp@enac.gov.it

Internet: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 16, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Forpligtelse til offentlig tjeneste vedrørende ruteflyvning 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/10)

Medlemsstat Italien

Rute Ancona — Milano Linate og Milano Linate —Ancona
Ancona — Roma Fiumicino og Roma Fiumicino — Ancona
Ancona — Napoli og Napoli —Ancona

Dato, hvor forpligtelsen til offentlig tjeneste træder i kraft 1. oktober 2023

Adresse, hvor teksten og eventuelle relevante 
oplysninger og/eller eventuel relevant dokumentation 
vedrørende forpligtelsen til offentlig tjeneste kan rekvireres

Yderligere oplysninger:

Ministeriet for Infrastruktur og Transport
Afdelingen for bæredygtig mobilitet
Generaldirektoratet for lufthavne, lufttransport og 
satellittjenester
Via Giuseppe Caraci, 36
00157 Rom
ITALIEN
Tlf. +39 0644127190

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze,
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Rom
ITALIEN
Tlf. +39 06 44596532

Internet: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it

E-mailadresse: dg.ta@pec.mit.gov.it
osp@enac.gov.it.
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Udbud vedrørende ruteflyvning med forpligtelse til offentlig tjeneste 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/11)

Medlemsstat Italien

Rute Ancona — Roma Fiumicino og Roma Fiumicino — Ancona

Kontraktens løbetid Fra 1. oktober 2023 til 30. september 2026

Frist for indgivelse af bud 2 måneder fra datoen for offentliggørelsen af denne 
bekendtgørelse

Adresse, hvor udbudsteksten og eventuelle relevante 
oplysninger og/eller eventuel relevant dokumentation 
vedrørende det offentlige udbud og forpligtelsen til offentlig 
tjeneste kan rekvireres

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Rom
ITALIEN

Tlf. +39 0644596247
E-mailadresse: osp@enac.gov.it

Internet: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Udbud vedrørende ruteflyvning med forpligtelse til offentlig tjeneste 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/12)

Medlemsstat Italien

Rute Ancona — Milano Linate og Milano Linate — Ancona

Kontraktens løbetid Fra 1. oktober 2023 til 30. september 2026

Frist for indgivelse af bud 2 måneder fra datoen for offentliggørelsen af denne 
bekendtgørelse

Adresse, hvor udbudsteksten og eventuelle relevante 
oplysninger og/eller eventuel relevant dokumentation 
vedrørende det offentlige udbud og forpligtelsen til offentlig 
tjeneste kan rekvireres

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Rom
ITALIEN

Tlf. +39 0644596247
E-mailadresse: osp@enac.gov.it

Internet: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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Bekendtgørelse fra Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet 

Udbud vedrørende ruteflyvning med forpligtelse til offentlig tjeneste 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/13)

Medlemsstat Italien

Rute Ancona — Napoli og Napoli — Ancona

Kontraktens løbetid Fra 1. oktober 2023 til 30. september 2026

Frist for indgivelse af bud 2 måneder fra datoen for offentliggørelsen af denne 
bekendtgørelse

Adresse, hvor udbudsteksten og eventuelle relevante 
oplysninger og/eller eventuel relevant dokumentation 
vedrørende det offentlige udbud og forpligtelsen til offentlig 
tjeneste kan rekvireres

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Rom
ITALIEN

Tlf. +39 0644596247
E-mailadresse: osp@enac.gov.it

Internet: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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V

(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(sag M.11088 — LIBERTY GLOBAL / MEDIAHUIS / NRJ GROUP / VLAANDEREN EEN) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/14)

1. Den 16. maj 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 
anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Liberty Global Plc (»Liberty Global«, Det Forenede Kongerige)

— Mediahuis NV (»Mediahuis«, Belgien),

— NRJ Group SA (»NRJ«, Frankrig)

— Vlaanderen Eén NV (»Vlaanderen Eén«, Belgien).

Liberty Global, Mediahuis og NRJ erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, 
stk. 4, over Vlaanderen Eén.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Liberty Global: er en international virksomhed, der leverer konvergerede tjenester inden for bredbåndsinternet, video, 
fastnettelefoni og mobilkommunikation i flere medlemsstater, herunder gennem Telenet i Belgien og Luxembourg. 
Telenet er udbyder af telekommunikationstjenester i detailleddet og moderselskab for tv-selskabet Play Media 
(kanalerne PLAY4, PLAY5, PLAY6 og PLAY7)

— Mediahuis: en førende mediegruppe i Belgien, Nederlandene, Irland, Luxembourg og Tyskland

— NRJ Group: en privat mediekoncern, der hovedsagelig er aktiv i Frankrig inden for udgivelse, produktion, 
arrangementer, tv- og radioudsendelser samt mediesalg.

— Vlaanderen Eén: et kommercielt tv-selskab, der driver Nostalgie Vlaanderen, en nederlandsk kommerciel radiokanal 
med adgang til FM-frekvenser, der gør det muligt for selskabet at dække hele det flamske fællesskab i Belgien.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (fusionsforordningen).
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Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11088 — LIBERTY GLOBAL / MEDIAHUIS / NRJ GROUP / VLAANDEREN EEN

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.11102 — SILVER fawn / MHI / AYOSA HOTELES / EVERTMEL / JAMAICA DEVCO) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2023/C 190/15)

1. Den 22. maj 2023 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 
anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Silver Fawn C 2023 S.à r.l. (»Silver Fawn«, Luxembourg), sidst kontrolleret af Abu Dhabi Investment Authority (»ADIA«, 
UAE),

— Melia Hotels International S.A. (»MHI«, Spanien)

— Ayosa Hoteles S.L, Evertmel S.L og Jamaica Devco S.L (»målvirksomhederne«, Spanien).

Silver Fawn og MHI erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over 
målselskaberne.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Silver Fawn er et indirekte helejet datterselskab af ADIA, som er en offentlig institution, der blev oprettet af Emiratet 
Abu Dhabi i 1976 som et uafhængigt investeringsselskab. Selskabet investerer midler, som Abu Dhabi har fået tildelt af 
regeringen i Abu Dhabi, og forvalter en global investeringsportefølje, der er diversificeret på tværs af forskellige 
aktivklasser

— MHI driver mere end 300 hoteller i 48 lande i Asien, Europa, Mellemøsten, Afrika, Syd, Center og Nordamerika samt 
Caribien

— Målselskaberne ejer syv hoteller og en strandklub i Calviá, Mallorca, Spanien. Før transaktionen kontrolleres 
målselskaberne i fællesskab af MHI og Woodford Inversiones, S.L.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.11102 – SILVER FAWN / MHI / AYOSA HOTELES / EVERTMEL / JAMAICA DEVCO

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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